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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 1590. BASIC AGREEMENT1 BETWEEN THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AND THE GOVERN-
MENT OF VENEZUELA FOR THE PROVISION OF TECH-
NICAL ASSISTANCE. SIGNED AT GENEVA, ON 22 OC-
TOBER 1951

The InternationalLabourOrganisation,desiringto give effect to the decisions
wherebythe InternationalLabour Conferenceand the GoverningBody of the
InternationalLabourOffice agreedto participate,in accordancewith the Obser-
vations and Guiding Principles set out in annex I to part ‘A’ of Resolution
222 (IX) of the EconomicandSocial Council2and the arrangementsmadeby the
Council for the administrationof the programme,in the ExpandedProgramme
of Technical Assistancefor the Economic Developmentof Under-Developed
Countries, approved by Resolution 304 (IV) of the GeneralAssembly of the
United Nations,3

and

The Governmentof Venezuela,

Which has requestedtechnical assistancefrom the International Labour
Organisationin the furtheranceof its plans for economicdevelopmentand the
attainmentof higher levels of economicandsocial welfare for its people,

Having consideredit desirable to define their mutual responsibilitiesin a
Basic Agreement, in accordancewith the practice followed by the Technical
AssistanceBoard of the United Nations and the SpecializedAgencies,with a
view to facilitating the fulfilment of theseresponsibilitiesin a spirit of friendly
co-operation, have for thesepurposesagreedas follows

ARTICLE I

Furnishing of TechnicalAssistance

(a) The Organisationshall render technical assistanceto the Government
on the mattersand in the mannerdescribedin such SupplementaryTechnical
AssistanceAgreementsasmay be concludedbetweenit andthe Government,and
the Governmentshall co-operatewith the Organisationto this end.

1 Cameinto force on 22 October1951 upon signature,in accordancewith article V (a).
United Nations, Treaty Series,Vol. 76, p. 132.

* United NationsdocumentA/1251.
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(b) Suchtechnicalassistanceshallbe furnishedin accordancewith theObser-
vationsandGuiding Principlesset out in annexI of part ‘A’ of Resolution 222
(IX) of the EconomicandSocial Council of the United Nationsandanyapplicable
decisionsof the InternationalLabourConferenceandtheGoverningBody of the
International Labour Office.

(c) Suchtechnicalassistanceshallbe furnishedprimarily throughtheprovision
of expertsto advisethe competentauthorities,to assistsuch authorities in the
implementationof recommendationsacceptedby them, andto participatein the
organizationand executionof training schemesand similar arrangements.Such
expertsshallbe selectedby the Organisationafter consultationwith the Govern-
ment; such expertsshallbe solely responsibleto and underthe supervisionand
directionof the Organisation,exceptin sofar asprovisionmay be madeby Supple-
mentaryAgreementsfor them to beresponsibleto the Departmentof Government
immediatelyconcernedin respectof executivefunctionsperformedor instruction
given by them. In the performanceof their dutiesthe expertsshallact in close
consultationand full co-operationwith the competentagenciesand officials of
the Governmentandwith thosebodiesespeciallychargedwith the executionof
developmentprojectsin the country. Such expertsshall, in the courseof their
advisory work, makeevery effort to instruct any technicalstaff the Government
may associatewith them in their professionalmethods,techniquesandpractices,
and in theprincipleson which thesearebasedandthe Governmentshall,wherever
practicable,arrangefor such technicalstaff to be attachedto the expertsfor this
purpose.

(d) Such technicalassistancemay also, to the extent agreedbetweenthe
Organisationand the Government,take the form of awarding fellowships or of
making other arrangementsfor study and training outsidethe country.

(e) Any technicalor other equipmentand supplieswhich may be furnished
by the Organisationin connexionwith technicalassistanceshall remainthe pro-
perty of the Organisationunlessanduntil suchtime as title theretomaybe trans-
ferred on terms and conditionsagreedupon betweenthe Organisationand the
Government.

ARTICLE II

Co-operationof the Governmentwith res~eclto the Provisionof TechnicalAssistance

(a) The Governmentshall comply with the provisionsfor “Participation of
RequestingGovernments”in the ObservationsandGuidingPrinciplesin annexI
to part ‘A’ of Resolution222 (IX) of the Economic and Social Council of the
United Nations, in particular by providing requesteddataor permitting access
to adequateinformation; facilitating appropriatecontacts with Government
agencies,individuals and groups within the country; giving full and prompt
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considerationto advicereceived;co-ordinatingpromptly andeffectivelyGovern-
ment policies and administration so as to implement the technical assistance
rendered;giving publicity within the country to the technicalassistanceprovided,
andundertakingsustainedefforts to carryforward the work initiated or contem-
plated.

(b) The Governmentshall, in consultationwith the Organisation,arrange
for thepublicationof information (or shallprovide,for studyandanalysis,material
suitablefor publication)regardingthe resultsof the technicalassistanceprovided
under the terms of this Agreement and SupplementaryAgreements,and the
experiencederivedtherefrom,including any report or findings of any expert, so
that it may be of full usewithin the countryandof value to other countriesand
to the internationalorganizationsrenderingtechnicalassistanceto governments
under the Expanded Programme. Any such publication by or through the
Organisationshall be undertakenonly after consultationwith the Government.

(c) With a view to ensuringthe most efficient and economicaluse of the
resourcesavailable for technicalassistance,the Governmentundertakesto keep
the Organisationfully informedof any technicalassistancerequestedor received
by it from any other internationalorganizationor any other Governmentwhich
is relevant to any assistancerequestedfrom the Organisation.

ARTICLE III

Administrativeand Financial Obligations of the Parties

(a) The Organisationshall defray in full, or in part as may be specified in
SupplementaryAgreements,the costsnecessaryto the technicalassistance~which
are payableoutside the country, as follows

(i) the salaries of the personnel;

(ii) subsistenceand travel of the personnelfrom their place of recruitment
to and from the point of entry into the country;

(iii) the cost of any other necessarytravel outside the country;

(iv) insuranceof the personnel;

(v) purchaseandtransportationto the countryof any equipmentor supplies
which may be provided by the Organisationfor the implementation
of any technicalassistance

(vi) any other expensesincurred outsidethe country and necessaryfor the

provision of technical assistance.

(b) The Governmentshall assumeresponsibility for such part of the costs
of the technical assistanceto be furnishedas can be paid for in local currency,
or otherwise,as follows

N’ 1590
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(i) transportationof the personneland of equipmentand supplieswithin
the country in connexion with the furnishing of technical assistance,
and all necessarytelephone,telegraph,postalandother communication
expenses;

(ii) appropriateliving accommodationfor the experts;

(iii) medical care and hospitalizationfor the personneland the immediate
dependantswho may accompanythem;

(iv) such other local currencyexpensesof the expertsas may be specified
in SupplementaryAgreements;

(v) any taxes,or other dutiesor levies collected by the Governmentnot
coveredby the privileges and immunities underarticle IV.

(c) In addition to other paymentsunder this article, the Governmentshall
provideto the experts,after consultationwith the seniormemberof thepersonnel,
adequateoffice facilities, office suppliesandequipment,the necessarylocal secre-
tarial, interpreter-translatorandrelatedassistance,or any otherfacilities mutually
agreedupon, and shall assumeall administrativeand financial responsibilities
related to the provision of thesefacilities.

(d) The extent to which the subsistenceexpensesof expertsshallbeborneby
the Organisationor by the Governmentandthe rateat which suchexpensesshall
be payableshall be determinedin the relevantSupplementaryAgreements.

(e) For thepurposeof meetingsuchexpensesasarepayableby it, the Govern-
ment shallestablisha local currencyfund, or funds, in such amountsandunder
such proceduresas may be specifiedin SupplementaryAgreements.Any unused
balance,togetherwith aduerenderingof accounts,shallbe returnedto theGovern-
ment beforefinal departureof the expertsfrom the country. In lieu of the provi-
sion of local currency, the servicesand paymentsmay, to the extent mutually
agreed,be provideddirectly by the Government.

ARTICLE IV

Facilities, Privileges and Immunities

(a) Pendingratification by the Governmentof Venezuelaof the Convention
on the Privilegesand Immunities of the SpecializedAgencies,’approvedby the
GeneralAssemblyof the United Nationson 21 December1947, andby the Inter-
nationalLabourConferenceon 10 July 1948, the Governmentshallextendto the

1 United Nations, Treaty Series,Vol. 33, p. 261; Vol. 43, p. 342; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,
p. 330; Vol. 71, p. 316; Vol. 76, p. 274; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. 84.
p. 412; Vol. 88, p. 446; Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400; Vol. 96.
p. 322; Vol. 101, p. 288; Vol. 102, p. 322; Vol. 109, p. 319, and Vol. 110, p. 314.
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expertsreferred to in this Agreement the privileges and immunities accorded
to the membersof the diplomatic missionsaccreditedto it.

(b) The Organisationand the expertsshall have the benefit of the most
favourablelegal rate for conversionof currencyprevailing at the time of any
conversionmadein carrying out their responsibilitiesunder this Agreementand
SupplementaryAgreements,including conversionof any part of the salaries
of the experts.

ARTICLE V

Modification of Agreement,SupplementaryAgreementsand Termination

(a) This Agreementshall enterinto force upon its signature.

(b) This Agreementand any SupplementaryAgreementmay be modified
by mutual consentof the Organisationand the Government,eachof which shall
give full and sympathetic considerationto any requestfor such modification.

(c) This Agreementmay be terminatedby either party on written notice
to the otherandshallterminatesixty daysafterreceiptof suchnotice.Termination
of this Agreementshallbe deemedto constitutetermination of any Supplemen-
tary Agreementwhich may have beenconcludedpursuantto this Agreement.
A SupplementaryAgreementmay also be separatelyterminatedon noticeby the
Organisationor by the Government.

(d) Any difference of opinion as to the interpretation of this Agreement
or of any SupplementaryAgreementshall be settled by an exchangeof views
betweenthe parties. If the difference is not resolvedby suchexchangeof views,
the partiesmay agreethat it shall be settledby recourseto arbitration. In the
lattercase,theOrganisationandtheGovernmentshalleachappointonearbitrator.
Any differencethat cannotbe resolvedby the arbitratorsshallbe submittedto a
third arbitrator appointedby them andhis decision shall be final.

IN WITNESS WHEREOF the Organisation and the Governmenthave signed
this Agreement at Geneva on 22 October 1951.

For the InternationalLabour Organi- For the Governmentof Venezuela
sation:

(Signed)Luis ALVARADO (Signed) Victor MONTOYA

By specialauthorizationof the Minister Plenipotentiary
Director-Generalof the International Permanent Representativeof Vene-

LabourOffice zuela to InternationalAgencies with
Headquartersat Geneva
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